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УЧРЕЖДЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ
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	СОГЛАСОВАНО

Начальник учебно-методического управления
И.О.Фамилия

________ _____________20__
		УТВЕРЖДАЮ

Проректор по научной работе
И.О.Фамилия
________ _____________20__


	АКТ № _________ от __________20_

	г. Гродно

	о внедрении результатов научной работы
Фамилия Имя Отчество автора разработки


Комиссия в составе: (состав комиссии формируется из сотрудников кафедры, за которой закреплена  дисциплина, в процессе преподавания которой осуществлялось использование результаты научной работы).: председатель (Ф.И.О., должность, степень, звание); члены комиссии: не менее 3-х человек,  (Ф.И.О., должность, степень, звание); составила настоящий акт о том, что результаты (ВЫБРАТЬ ОДИН ВАРИАНТ):
a. магистерской (дипломной, курсовой) «Название», выполняемой под руководством заведующего кафедрой финансов и финансового менеджмента, профессора, доктора экономических наук Сидорова В.В

b. диссертационного исследования «Название», выполняемого под руководством заведующего кафедрой финансов и финансового менеджмента, профессора, доктора экономических наук Сидорова В.В., представленной на соискание ученой степени кандидата экономических наук;

c. образовательного проекта «Название» выполняемого под руководством заведующего кафедрой финансов и финансового менеджмента, профессора, доктора экономических наук Сидорова В.В., представленной на соискание ученой степени кандидата экономических наук;

d. научно-исследовательской работы «Название», шифр А 00-00, №ГР госрегистрации, выполняемой под руководством заведующего кафедрой финансов и финансового менеджмента, профессора, доктора экономических наук Сидорова В.В

используются при проведении учебных занятий по курсу «Название курса», для студенов Х курса заочной/денвной формы обучения специальности 125ХХХХ в виде: указать название разработки.
Использование данной разработки позволяет, указать эффект от использования разработки.
Акт составлен в __ - х экземплярах. (количество экземпляров определяется необходимостью, но не менее двух: один научно-исследовательской части, один  кафедре-разработчику)
Описание разработки прилагается и является неотъемлемой частью акта.
	Председатель
	________________
	И.О.Фамилия

	Члены комиссии
	________________
	И.О.Фамилия

	
	________________
	И.О.Фамилия

	
	________________
	И.О.Фамилия



ПРИЛОЖЕНИЕ

к акту № 03-8/_____ от ____ ________20__
ОПИСАНИЕ РАЗРАБОТКИ
Описание разработки включает следующие разделы:
1.1. Название разработки;
1.2. Область применения;
1.3. Цель достигаемая от использования разработки;
1.4. Краткое изложение сущности разработки;
1.5. Новизна разработки;
1.6. Начало использования разработки (месяц, год)*
1.7. Число сотрудников, пользующихся разработкой_______ чел.**
1.8. Данная разработка была рекомендована к внедрению на заседании кафедры (обязательно указывается название кафедры), протокол № ___ от ____.____.201_г. (выписка из протокола прилагается).***
1.9. Подпись автора (ов) разработки.
*Исчисление сроков, использования разработки начинается с 1-го числа месяца, следующего за месяцем, в котором имело место заседание кафедры, на котором было принято решение о возможности и целесообразности использования разработки в учебном процессе.

**Число сотрудников, пользующихся разработкой. Указываются количество сотрудников участвовавших в апробации и представивших свои отзывы на  заседании кафедры по окончании периода отведенного на апробацию.

***Указывается номер протокола и дата заседания кафедры, за которой закреплен автор разработки.
В случае если разработка была создана творческим трудом нескольких авторов, внедряющей считается кафедра, за которой закреплена научно-исследовательская тема, в ходе которой был получен внедряемый результат.
СОГЛАСОВАНО

Научный руководитель

____________________ И.О.Фамилия 
_____________ 20__


СТРУКТУРА КРАТКОГО ОПИСАНИЯ

 ОБЪЕКТА ВНЕДРЕНИЯ


	
	СПОСОБ ИЗУЧЕНИЯ ТЕКСТОВОГО УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА ПОСРЕДСТВОМ ИГРЫ 



РАЗРАБОТКА ОТНОСИТСЯ К средствам обучения и может быть использована в высших учебных заведениях, а также иных образовательных учреждениях для изучения текстового учебного материала.


ЦЕЛЬ РАЗРАБОТКИ – изучение текстового учебного материала с более высокой скоростью.

Для достижения поставленной цели ПРЕДЛОЖЕНО проводить изучение текстового учебного материала посредством игры. Способ изучения текстового учебного материала посредством игры заключается в том, что количество информационных блоков составляет 7-8, а изучение осуществляют в виде периодов игровой деятельности продолжительностью 20-420 с с паузами продолжительностью 60-180 с.

Предложенный способ ОТЛИЧАЕТСЯ от классических методов  тем, что изучение текстового учебного материала осуществляется в игровой форме, причем информация представлена в виде информационных блоков, а ее изучение осуществляют в виде периодов различной продолжительности.


П1. Название разработки, приведенное в описании должно соответствовать ее сущности, и терминологически совпадать с названием упоминаемом в Акте!!! 

Т.е. если комиссия, подписавшая Акт, подтвердила использование «Тестовых заданий», то описание разработки нужно начинать с названия: «Тестовые задания», и, следовательно, далее следует раскрыть сущность именно «тестовых заданий», а не процесса обучения в котором использованы тестовые задания.
П3. ЦЕЛЬ разработки ДОЛЖНА ОТРАЖАТЬ ДОСТИГНУТЫЙ ЭФФЕКТ, КОТОРЫЙ УКАЗАН В АКТЕ.
П ример. ЕСЛИ В АКТЕ указано «Использование данной разработки позволяет повысить уровень теоретической подготовки студентов по истории зарубежной музыки ХIХ века», ТО в ОПИСАНИИ разработки ЦЕЛЬ РАЗРАБОТКИ должна звучать в содержательном смысле аналогично: «повышение уровня теоретической подготовки студентов по изучающих дисциплину «История зарубежной музыки ХIХ века», которое выражается в ____________________.
П4. При изложении пунктов СУЩНОСТЬ разработки и НАУЧНАЯ НОВИЗНА РАЗРАБОТКИ необходимо указывать следующее:

1. Вводное слово. Текст формулировки научной новизны следует начинать с вводного слова: «получен…, предложен…, установлен…, определен…» т.д. 

2. Наименование разработки, показывающее, что именно получено, предложено, установлено, определено и т.д. 

3. Соединительные слова, которые помогают перейти к изложению наиболее значимых свойств (особенностей, критериев), присущих данной разработке: «состоящий из», «заключающийся в том, что», «отличающийся тем, что» и т.д. 

4. Перечень значимых свойств (особенностей, критериев) разработки. Нужно показать, чем полученная разработка отличается от известных от известных ранее приемов, подходов, средств и проч. того же назначения (см. Пример 1). 

4.1. Если результат научной работы получен впервые, то новизну разработки можно сформулировать используя слово «впервые»: «впервые получено…, установлено..., определено...». В этом случае отличия разработки от существующих аналогов и не приводится, но в формулировке на ряду с названием разработки должно быть указано на каких идеях она основана или получена. (см.Пример 2).

ПРИМЕР 1.

	Вводное слово
	Наименование разработки
	Соединительные слова
	Перечень наиболее значимых свойств (особенностей, критериев)

	Разработана
	электронная денежная система
	отличающаяся
	распределением ключевой информации и содержанием потребительского платежного инструмента,

	
	
	уточнение особенностей (отличий)
	которые представлены в виде электронных устройств с многостепенной защитой от подделки самих устройств и передаваемой информации.


ПРИМЕР 2. (без отличий)

	На каких идеях основана или получена данная разработка
	«впервые»
	название разработки

	На основе анализа основных подходов к оценке реальных инвестиционных проектов
	впервые
	дано понятие «многопрофильный инвестиционный проект».




ПРИМЕРЫ ОПИСАНИЙ

СПОСОБ ОБУЧЕНИЯ И УСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

Разработка относится к области педагогики, в частности к способам использования наглядной и звуковой демонстрации материала, подлежащего изучению.

Цель разработки – повышение эффективности обучения и усвоения информации учебного материала.

Способ заключается в том, что блок данных информации учебного материала передают в начале непосредственно обучаемым синхронно в звуковой и зрительной формах. После чего до передачи очередного блока данных информации учебного материала отображают на носителях информации обучаемых. Затем каждый раз до передачи очередного блока данных информации учебного материала проводят контроль усвоения учебного материала обучаемыми путем воспроизводства обучаемыми блока данных информации учебного материала в режиме индивидуального восприятия в вербальной форме на носителях информации с дублированием ее в визуальной форме, а затем проведения в вербальной форме индивидуальной телерефлексии обучаемыми по форме и содержанию воспроизведенного ими блока данных информации учебного материала и отображения ее на носителях информации. Предложен оригинальный способ обучения, отличающийся от известных тем, что передача обучаемым блока учебного материала дважды позволит создать возможность обеспечить режим восприятия информации обучаемыми, преимущественно зрительно, и не отвлекая их на конспектирование этой информации. Поскольку зрительно воспринимаемая информация обучаемыми не кодируется, то это позволяет увеличить объем передаваемой информации за время, отведенное для лекции, и снизить при этом утомляемость обучаемых. 

ПОСОБИЕ ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА

Разработка относится к учебным пособиям и предназначена для изучения иностранного языка.

Цель разработки – создание простого, эффективного и универсального пособия для изучения

иностранных языков.

Для достижения указанной цели предложено пособие, в котором расположенный на каждой из его страниц в традиционном построчном порядке текст на родном языке, расположенный под каждой строкой текста на родном языке пословно через некоторый промежуток по вертикальной оси точный перевод этого текста на иностранном языке, а под каждым словом текста на иностранном языке размещена пословно через некоторый промежуток по вертикальной оси соответствующая транслитерация слов текста иностранного языка. Каждое предложение текста на иностранном языке построчно разделено на ритмические группы, под каждой транслитерацией слова текста на иностранном языке размещено пословно через некоторый промежуток по вертикальной оси выполненное в виде прямоугольника и снабженное стрелкой вектора беспаузного чтения мнемоническое окно. Под каждым мнемоническим окном текста размещен пословно через некоторый промежуток по вертикальной оси концентратор тактильных ощущений, выполненный в виде выпуклого круга с возможностью осязания его поверхности. Пособие снабжено накладывающимся сверху на каждую страницу текста и совпадающим с ней по формату листом из плотного материала, в котором выполнены горизонтальные прямоугольные прорези с возможностью закрывания, соответственно открывания, нижних строк. В пособии для изучения иностранного языка впервые предложено, оригинально расположить текст на родном языке, его точный перевод на иностранный язык и соответствующая транслитерация слов текста иностранного языка. 
ОДОБРЕНО


Заместитель декана по научной работе


_________________________________ 


«_________» _________________20__
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Научная новизна разработки








